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וַיֹּ֣סֶף1
ve–devam-etti
H3254

אִיּ֭וֹב
Eyyüb
H0347

שְׂאֵ֥ת
almaya
H5375

מְשָׁל֗וֹ
sözünü
H4912

ר׃ וַיֹּאמַֽ
ve–dedi
H0559

Ey&#252;p anlatmaya devam etti:

חַי־2
yaşıyor–

אֵ֭ל
Tanrı
H0410

הֵסִ֣יר
kaldırdı
H5493

י מִשְׁפָּטִ֑
hakkımı
H4941

י וְשַׁ֝דַּ֗
ve–El-Şaddai
H7706

הֵמַ֥ר
acılaştırdı
H4843

ׁי׃ נַפְשִֽ
canımı
H5315

&#8249;&#8249;Hakk&#305;m&#305; elimden alan Tanr&#305;n&#305;n varl&#305;&#287;&#305; hakk&#305; 
i&#231;in, Bana ac&#305; &#231;ektiren Her &#350;eye G&#252;c&#252; Yetenin hakk&#305; i&#231;in,

י־3 כִּֽ
çünkü–

כָל־
tüm–
H3605

ע֣וֹד
hala
H5750

י נִשְׁמָתִ֣
nefesim
H5397

י בִ֑
bende

וְר֖וּחַ
ve–ruhu
H7307

אֱל֣וֹהַּ
Tanrı'nın
H0433

י׃ בְּאַפִּֽ
burnumda
H0639

&#304;&#231;imde ya&#351;am belirtisi oldu&#287;u s&#252;rece, Tanr&#305;n&#305;n solu&#287;u 
burnumda oldu&#287;u s&#252;rece,

אִם־4
eğer–

רְנָה תְּדַבֵּ֣
söylerse
H1696

שְׂפָתַ֣י
dudaklarım
H8193

עַוְלָה֑
adaletsizlik

י וּלְ֝שׁוֹנִ֗
ve–dilim
H3956

אִם־
eğer–

יֶהְגֶּ֥ה
mırıldanursa
H1897

ה׃ רְמִיָּֽ
hile

A&#287;z&#305;mdan k&#246;t&#252; s&#246;z &#231;&#305;kmayacak, Dilimden yalan 
d&#246;k&#252;lmeyecek.

חָלִ֣ילָה5
uzak-olsun
H2486

֮ לִּי
benden

אִם־
eğer–

יק אַצְדִּ֪
doğrularım
H6663

תְכֶ֥ם אֶ֫
sizi
H0853

עַד־
–e-kadar–
H5704

אֶגְוָע֑
öleceğim
H1478

לאֹ־
değil–
H3808

יר אָסִ֖
kaldıracağım
H5493

י תֻּמָּתִ֣
doğruluğumu
H8538

נִּי׃ מִמֶּֽ
benden

Size asla hak vermeyecek, Son solu&#287;umu verene dek su&#231;suz oldu&#287;umu 
s&#246;yleyece&#287;im.

י6 בְּצִדְקָתִ֣
doğruluğumda
H6666

הֶ֭חֱזַקְתִּי
tuttum
H2388

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

הָ אַרְפֶּ֑
bırakırım-onu
H7503

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ף יֶחֱרַ֥
suçlar

י בָבִ֗ לְ֝
kalbim
H3824

י׃ מִיָּמָֽ
günlerimden
H3117

Do&#287;rulu&#287;uma sar&#305;lacak, onu b&#305;rakmayaca&#287;&#305;m, 
Ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;m s&#252;rece vicdan&#305;m beni su&#231;lamayacak.

י7 יְהִ֣
olsun
H1961

כְרָ֭שָׁע
kötü-gibi
H7563

י יְבִ֑ אֹ֣
düşmanım
H0341

י וּמִתְקוֹמְמִ֥
ve–kalkanım

ל׃ כְעַוָּֽ
adaletsiz-gibi
H5767

&#8249;&#8249;D&#252;&#351;manlar&#305;m k&#246;t&#252;ler gibi, Bana sald&#305;ranlar haks&#305;zlar 
gibi cezaland&#305;r&#305;ls&#305;n.

https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/347.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4912.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/7706.htm
https://biblehub.com/hebrew/4843.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/5397.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/1897.htm
https://biblehub.com/hebrew/2486.htm
https://biblehub.com/hebrew/6663.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/8538.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/5767.htm


י8 כִּ֤
çünkü

מַה־
ne–
H4100

תִּקְוַת֣
umudu

חָ֭נֵף
iki-yüzlünün
H2611

י כִּ֣
ki

יִבְצָע֑
kazancı-kesilir
H1214

י כִּ֤
ki

יֵשֶׁ֖ל
çıkarırsa
H7953

אֱל֣וֹהַּ
Tanrı
H0433

נַפְשֽׁוֹ׃
canını
H5315

Tanr&#305;s&#305;z insan&#305;n umudu nedir Tanr&#305; onu yok etti&#287;inde, can&#305;n&#305; 
ald&#305;&#287;&#305;nda?

צַעֲקָתו9ֹ הַֽ֭
feryadını-mı
H6818

ע  ׀יִשְׁמַ֥
dinler
H8085

אֵל֑
Tanrı
H0410

י־ כִּֽ
ki–

תָב֖וֹא
geldiğinde
H0935

עָלָי֣ו
üzerine

ה׃ צָרָֽ
sıkıntı

Ba&#351;&#305;na s&#305;k&#305;nt&#305; geldi&#287;inde, Tanr&#305; feryad&#305;n&#305; duyar 
m&#305;?

אִם־10
mi–

עַל־
üzerinde–

י שַׁדַּ֥
El-Şaddai
H7706

יִתְעַנָּ֑ג
zevk-alır
H6026

א יִקְרָ֖
çağırır
H7121

אֱל֣וֹהַּ
Tanrı'yı
H0433

בְּכָל־
tüm–
H3605

ת׃ עֵֽ
zamanda
H6256

Her &#350;eye G&#252;c&#252; Yetenden zevk al&#305;r m&#305;? Her zaman Tanr&#305;ya yakar&#305;r 
m&#305;?

אוֹרֶ֣ה11
öğreteceğim

אֶתְכֶם֣
size
H0853

בְּיַד־
eliyle–
H3027

אֵל֑
Tanrı'nın
H0410

ר אֲשֶׁ֥
ki

עִם־
ile–

י דַּ֗ שַׁ֝
El-Şaddai
H7706

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ד׃ אֲכַחֵֽ
gizlerim
H3582

&#8249;&#8249;Tanr&#305;n&#305;n g&#252;c&#252;n&#252; size &#246;&#287;retece&#287;im, Her 
&#350;eye G&#252;c&#252; Yetenin tasar&#305;s&#305;n&#305; gizlemeyece&#287;im.

הֵן־12
işte–
H2005

ם אַתֶּ֣
siz

כֻּלְּכֶם֣
hepiniz
H3605

חֲזִיתֶ֑ם
gördünüz
H2372

וְלָמָּה־
ve–neden–
H4100

זֶּ֝֗ה
bu
H2088

הֶבֶ֣ל
boşlukla
H1892

לוּ׃ תֶּהְבָּֽ
boş-olursunuz
H1891

Asl&#305;nda siz, hepiniz g&#246;rd&#252;n&#252;z bunu, &#214;yleyse ne diye bo&#351; bo&#351; 
konu&#351;uyorsunuz?

׀זֶה֤ 13
bu
H2088

לֶק־ חֵֽ
payı–

ם אָדָ֖
adamın
H0120

ע  ׀רָשָׁ֥
kötü
H7563

עִם־
ile–

אֵל֑
Tanrı
H0410

נַחֲלַ֥ת וְֽ
ve–mirası
H5159

ים רִיצִ֗ עָ֝
zalimlerin
H6184

י מִשַּׁדַּ֥
El-Şaddai'den
H7706

חוּ׃ יִקָּֽ
alırlar
H3947

&#8249;&#8249;K&#246;t&#252;n&#252;n Tanr&#305;dan alaca&#287;&#305; pay, Zorban&#305;n Her 
&#350;eye G&#252;c&#252; Yetenden alaca&#287;&#305; miras &#351;udur:

אִם־14
eğer–

יִרְבּ֣וּ
çoğalırsa

בָנָי֣ו
oğulları

לְמוֹ־
–için–
H3926

חָרֶ֑ב
kılıç
H2719

יו וְצֶ֝אֱצָאָ֗
ve–nesilleri
H6631

א ֹ֣ ל
değil
H3808

יִשְׂבְּעוּ־
doyarlar–
H7646

חֶם׃ לָֽ
ekmekle
H3899

&#199;ocuklar&#305; ne kadar &#231;ok olursa olsun, k&#305;l&#305;&#231;la &#246;ld&#252;r&#252;lecek, 
Soyu yeterince ekmek bulamayacakt&#305;r.

]שרידו[15
[kalanları]
H8300

)שְׂרִ֭ידָיו(
kalanları
H8300

וֶת בַּמָּ֣
ölümde
H4194

יִקָּבֵר֑וּ
gömülecek
H6912

יו וְאַ֝לְמְנֹתָ֗
ve–dulları
H0490

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ינָה׃ תִבְכֶּֽ
ağlarlar
H1058

Sa&#287; kalanlar hastal&#305;ktan &#246;l&#252;p g&#246;m&#252;lecek, Dul kar&#305;lar&#305; 
a&#287;lamayacakt&#305;r.

אִם־16
eğer–

ר יִצְבֹּ֣
yığarsa
H6651

כֶּעָפָר֣
toprak-gibi
H6083

סֶף כָּ֑
gümüş
H3701

מֶר וְכַ֝חֹ֗
ve–çamur-gibi

ין יָכִ֥
hazırlar

מַלְבּֽוּשׁ׃
giysi
H4403

K&#246;t&#252; insan kum gibi g&#252;m&#252;&#351; y&#305;&#287;sa, Y&#305;&#287;&#305;nla giysi 
biriktirse,
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יָכִ֭ין17
hazırlar

יק וְצַדִּ֣
ve–doğru-kişi
H6662

שׁ יִלְבָּ֑
giyer
H3847

סֶף וְכֶ֝֗
ve–gümüşü
H3701

י נָקִ֥
masum

יַחֲלֹֽק׃
paylaşır

Onun biriktirdi&#287;ini do&#287;ru insan giyecek, G&#252;m&#252;&#351;&#252; su&#231;suz 
payla&#351;acak.

בָּנָה18֣
inşa-etti
H1129

כָעָשׁ֣
güve-gibi

בֵּית֑וֹ
evini

ה וּכְ֝סֻכָּ֗
ve–kulübe-gibi
H5521

ה עָשָׂ֥
yaptı

ר׃ נֹצֵֽ
bekçi
H5341

Evini g&#252;ve kozas&#305; gibi in&#351;a eder, Bek&#231;inin kurdu&#287;u &#231;ardak gibi.

יר19 עָשִׁ֣
zengin
H6223

יִשְׁ֭כַּב
yatar
H7901

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

יֵאָסֵף֑
toplanır
H0622

עֵינָי֖ו
gözlerini

ח פָּקַ֣
açtı
H6491

וְאֵינֶֽנּוּ׃
ve–yok-o
H0369

Zengin olarak yatar, ama bu &#246;yle s&#252;rmez, G&#246;zlerini a&#231;t&#305;&#287;&#305;nda hepsi yok 
olup gitmi&#351;tir.

תַּשִּׂיגֵה֣ו20ּ
yakalar-onu
H5381

כַמַּ֭יִם
sular-gibi
H4325

בַּלָּה֑וֹת
dehşetler
H1091

יְלָה לַ֝֗
geceleyin
H3915

תּוּ גְּנָבַ֥
çalar-onu
H1589

ה׃ סוּפָֽ
fırtına

Deh&#351;et onu sel gibi basar, Kas&#305;rga gece kapar g&#246;t&#252;r&#252;r.

יִשָּׂאֵה֣ו21ּ
kaldırır-onu
H5375

ים קָדִ֣
doğu-rüzgârı
H6921

וְיֵלַךְ֑
ve–gider
H3212

הוּ י֝שָׂעֲרֵ֗ וִֽ
ve–sürükler-onu

מִמְּקֹמֽוֹ׃
yerinden
H4725

Do&#287;u r&#252;zgar&#305; onu u&#231;urup g&#246;t&#252;r&#252;r, Yerinden silip 
s&#252;p&#252;r&#252;r.

וְיַשְׁלֵך22ְ֣
ve–atar
H7993

עָלָ֭יו
üzerine

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

ל יַחְמֹ֑
acır
H2550

יָּד֗וֹ מִ֝
elinden
H3027

בָּר֥וֹחַ
kaçarken
H1272

ח׃ יִבְרָֽ
kaçar
H1272

Ac&#305;mas&#305;zca &#252;zerine eser, Elinden ka&#231;maya &#231;al&#305;&#351;&#305;rken.

ק23 יִשְׂפֹּ֣
çırpar

עָלֵי֣מוֹ
üzerine

ימוֹ כַפֵּ֑
ellerini
H3709

ק וְיִשְׁרֹ֥
ve–ıslık-çalar
H8319

יו לָ֗ עָ֝
üzerine

מִמְּקֹמֽוֹ׃
yerinden
H4725

Onunla alay ederek el &#231;&#305;rpar, Yerinden &#305;sl&#305;k &#231;alar.&#8250;&#8250; s&#246;zleridir.
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